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Cuvinte cheie: androgin, hermafrodit, bisexualitate, divinitate, masculin/feminin, Eros, iubire,  

coincidentia oppositorum, Meluzina, Mercurius, Rebis, anima/animus, centru, fragmentare, 

topos, boală, timp, spațiu, înlăuntru – în afară, dublu 

 

 Traversăm, indubitabil, de mai bine de un secol, un timp cultural problematic și 

problematizant, marcat profund de un șir întreg de orgolii ale omului pragmatic, secularizat și 

consumist, tentat să supraliciteze până și virtutea de a fi creator de sistem și de a dinamiza 

protocolul foarte special al așezării mentalului colectiv pe un alt tip de suport ontologic și 

spiritual decât cel generat de consistența mitologică și arhetipală a lumii. Omul modern este, prin 

excelență, nu un devorator de esențe mito-simbolice, ci un răstălmăcitor al acestora, asumându-și 

rolul de reordonare a palierelor cunoașterii și, complementar, a imaginarului creator, după alte 

principii decât cele consacrate prin validarea codului arhetipal al lumii care plasa, invariabil, 

existentul în proximitatea sacrului. Demitizarea pătimașă a lumii - îndeletnicire care a marcat 

paradigmele estetice, filozofice, teologice și socio-culturale ale secolelor XIX-XX - a fost 

urmată, cu precădere în a doua jumătate a secolului XX, de mișcarea necesară spre formele de re-

mitizare a lumii, de îndată ce s-a simțit, acut, vidarea de miez ontologic și de spectacol a 

semnelor lumii, atunci când o umanitate întreagă, prăbușită din propriul ei mit pe care singură și 

l-a aruncat la periferie, s-a trezit dezrădăcinată din matricea sacră și spulberată de conflictele 

majore (macro- și micro-sociale) ale unui secol maladiv și incapabil să mai susțină în echilibru 

conștiința. 

 Secolul XX este marcat de criza individualului, de o identitate instabilă și scindată în care 

Sinele nu mai rezonează cu preajma și cu Celălalt. Omul secolului XX se consumă între 

înstrăinare și moarte, două praguri definitorii care îl exilează într-o pseudo-viețuire la marginea 

sacrului. Trăiește într-o lume desacralizată în care se opacizează, se înjumătățește, omul este 

supus unui destin care-l vulnerabilizează, devine bolnav într-o societate care-l respinge. Simbolul 

androginului se degradează, ființa perfectă nu mai există, simbioza dintre cele două instanțe 

primordiale se degradează.  

 Cu alte cuvinte, secolul XX îl considerăm a fi, prin excelență, secolul care oglindește și 

dă măsura migrației dinspre mitizarea lumii spre de-mitizarea ei și, în anumite circumstanțe, 

re-mitizarea ei într-o proiecție absurdă, ludică, fragmentară, superficială sau denigrantă. Omul 
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pătrunde într-o lume re-mitizată, dar este respins, este claustrat de spațiile închise-deschise care 

nu mai protejează, ci aduc ființa în preajma bolii, când spiritul se materializează, devine carnal, 

palpabil și ușor de mutilat. Individul devine cel ales pentru a cumula în sine iubirea 

metamorfozată în boală, pată care îl va înstrăina de matrice și care îl ademenește în profan, unde 

nu se permite regresia în preformat. 

 Lumea, mundus, universum este „asemuirea contractată”
1
 a divinității și își are obârșia în 

contracția Unului, dar omul secolului XX neagă sacrul, demitizează contracția și este adus în 

punctul în care își supune Sinele unei permanente alienări și volatilizări. Astfel, perechea este 

fragmentată de prezența altuia (Celuilalt), de spațiu, de boală, de obsesii, de scindarea spiritului 

de corp, de incapacitatea de armonizare dintre anima și animus, de absența instanței feminine, de 

unul dintre parteneri.  

 Cercetarea noastră se dorește a fi un popas hermeneutic, din perspectivă tematologică și 

comparatistă, asupra mărcilor mito-simbolice ale androginului ca miez arhetipal rezistent și 

creator, secole de-a rândul, prin derivatele asociate Erosului și teoriei complementarității și, cu 

precădere, asupra surogatelor mitului perfecțiunii în condiția-pereche. 

 Pornind de la un corpus de opere (din arealul universal și românesc) pe care le-am 

considerat reprezentative pentru ideatica prezentei lucrări, cu un instrumentar variind de la cel 

din zona istoriei religiilor, filozofiei culturii, hermeneuticii literare și comparatismului, până la 

teoriile imaginarului, arhetipologie, teoria mentalităților și religie, ne propunem un periplu 

investigativ în inventarul de simboluri derivate din mitul androginului, specifice prozei secolului 

XX. 

 Motivația alegerii acestei teme de cercetare vine din dorința de a analiza unele constante 

ale imaginarului creator și de a sensibiliza cititorul cu privire la modul în care literatura secolului 

XX surprinde, deopotrivă la nivel naratologic și în plan simbolic, distrugerea Unității și uitarea 

misterului totalității. 

 Androginul, figură arhetipală, este, potrivit lui Mircea Eliade, ființa care cumulează în 

sine contrariile, este omul desăvârșit, copie a divinității. Mircea Eliade precizează că Naasenii 

cred că starea, condiția omului androgin este o regresie, o reîntoarcere în pre-format, într-o stare 

                                                
1 Mihnea Moroianu, Studiu introductiv„Leibnizianul de dinainte de Leibniz” - Aspecte ale filosofiei lui Nicolaus 

Cusanus la vol. Nicolaus Cusanus, Coincidentia oppositorum, vol. I, ediție bilingvă, studiu introductiv, traducere și 

note de Mihnea Moroianu, Iași, Editura Polirom, 2008, p. 49. 
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nedeterminată, o stare totală, iar totalizarea se obține prin regresia în amorf.
2
 Mitul se 

degradează sau supraviețuiește sub o altă formă (nostalgii, obiceiuri etc.), fără a-și pierde 

importanța sau structura.
3
 Ființa încearcă să recreeze mitul în vederea (re)descoperirii Paradisului 

pierdut. Jean Libis consideră că starea androginul este „una dintre cheile Cunoașterii”
4
, iar 

Cunoașterea este simbioza, sinteza dintre masculin și feminin. Starea Omului primordial este 

privilegiată, ceea ce presupune că postura lui este paradisiacă, edenică. Potrivit categoriei de 

mituri propuse de Victor Kernbach, mitul androginului se încadrează în seria miturilor 

fenomenologice, cele care fac referire la existența oamenilor și a lumii.
5
 Mitul androginului a 

generat hermafrodismul, bisexualitatea zeităților, metamorfozarea între sexe, confundarea 

sexelor, coincidentia oppositorum etc., imaginea androginului fiind multifațetată. Momentul-

prag este exilul, destrămarea, scindarea instanțelor primordiale, care își doresc contopirea în 

existența-pereche, când totul se identifică și se confundă. Prin urmare, androginul este ființa 

duală care poartă în Sine semnele perfecțiunii, atât la nivelul corporalității, cât și în plan 

metafizic. Franz von Baader semnala că androginul se va reîntregi la sfârșitul timpului, iar scopul 

căsătoriei este acela de a recrea imaginea omului celest.
6
 Ideea este preluată de la Jakob Böhme 

și se indică și clipa scindării perechii adamice – somnul –, prima cădere în păcat.
7
 

 Corpusul de texte (arondate secolului XX ca secol de referință, atitudinilor culturale, 

variabilelor esteticii și mișcării ideilor) care ne-ar fi putut sluji demersului hermeneutic este 

extrem de vast (practic nicio categorie de specii sau genuri literare nefiind străină temei), însă 

intenția noastră analitică nu este una exhaustivă, ci de reprezentare a unor posibile coduri de 

semnificare a mărcilor androginului ca un concept desăvârșit ori, din contră, schismatic, 

fărâmițat sau, pur și simplu, inconsistent, golit de miez și semnificativ pentru o mai largă 

hermeneutică a căutării și ne-găsirii alterității complementare Eului. Operele selectate surprind, 

la o analiză de suprafață, ratarea perechii perfecte, invadarea senzorială a cuplului de către terțul 

interior sau exterior, intruziunea semnelor maladive ale timpului și ale spațiului în mistica 

                                                
2 Mircea Eliade, Mitul reintegrării, București, Editura Humanitas, 2003, p. 89. 
3 Mircea Eliade, Tratat de istorie a religiilor, cu o Prefață de Georges Dumézil și un Cuvânt înainte al autorului, 

traducere de Mariana Noica, București, Editura Humanitas, 1992, p. 393. 
4 Jean Libis, Mitul androginului, trad. Cristina Muntean, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2005, p. 109. 
5 Victor Kernbach, Miturile esențiale, antologie de texte cu o introducere în mitologie, comentarii critice și note de 

referință, București, Editura Științifică și enciclopedică, 1978, p. 9. 
6 Mircea Eliade, Mefistofel și androginul, traducere de Alexandra Cuniță, f. l., Editura Humanitas, 1995, p. 94. 
7 Ibidem, p. 94. 

 



8 

 

perechii, intervenția Altuia ca semn și incapacitatea ființei de a mai rezona cu Sine, cu preajma și 

cu jumătatea harică. Astfel, vom interoga matricea ideatică prin popasul exegetic asupra câtorva 

opere de referință: Thomas Mann – Moartea la Veneția, Muntele vrăjit; Franz Kafka – Castelul; 

Robert Musil – Rătăcirile elevului Törless, Omul fără însușiri; Hermann Hesse – Lupul de stepă; 

D. H. Lawrence – Amantul doamnei Chatterley; Liviu Rebreanu – Adam și Eva; Hortensia 

Papadat – Bengescu – Fecioarele despletite, Concert din muzică de Bach, Drumul ascuns; Anton 

Holban – O moarte care nu dovedește nimic, Ioana, Jocurile Daniei; Mateiu I. Caragiale – 

Remember; Max Blecher – Inimi cicatrizate; Mircea Eliade - Șarpele, La țigănci, Maitreyi, 

Noaptea de Sânziene; V. Voiculescu – Lostrița, Pescarul Amin; Mircea Cărtărescu – Gemenii, 

Mendebilul, REM. 

 Cercetarea de față este structurată în trei capitole majore. Primul capitol, Migrația 

androginului dinspre arhetip către destructurarea mitului, se organizează în jurul conceptului de 

androgin și dezvoltă problematica destructurării lui și a risipirii în diverse disimulări. 

Propunem o succintă lămurire teoretică a conceptelor-cadru (mit, magie, arhetip etc.), pentru a 

facilita apropierea conceptuală de simbolul androginului, așa cum este el instituit la nivel mito-

simbolic. Lumea este creată din ciocnirea elementului feminin cu cel masculin și simbioza lor 

într-o singură ființă, din care se manifestă Timpul. Din punct de vedere escatologic, androginul 

se sparge și generează ideea de moarte. Universul ființial este zdrobit, de unde și neîmplinirea. 

Destructurarea mitului, descifrată la nivel biologic, anatomo-referențial, ar conduce spre 

concepte derivate din inventarul derapajelor identitare: hermafrodism, bisexualitatea zeităților, 

orgiile ritualice, riturile de trecere, metamorfozele între sexe, procreația, confundarea sexelor, 

travestirile intersexuale, coincidentia oppositorum, anima vs animus, Androginul ermetic, 

perechea adamică, Melusina, simbolul androginului fiind plurivalent. Substanța mitului și miezul 

ontologic ne permit să descifrăm simbolul într-un plan mult mai profund. Acest prim capitol 

propune o ramă teoretică și pornește de la constructul imaginar oferit de Platon prin alegoriile 

sale. Platon expune în opera sa faptul că, la începuturi, existau trei categorii de oameni: femeia, 

bărbatul și androginul. Cel de al treilea tip este desprins din Lună, formând rotundul ființial. Este 

asemenea unui cerc / sferă, o reprezentare a Unu-lui, desemnează echilibrul, Unu fiind un centru 

al ființei unite sub imperiul împlinirii. Celelalte două tipuri de oameni sunt doi, dedublați, în 

stare de opoziție. Mândria este mobilul separării, androginii se revoltă, iar Zeus îi dezbină. Ființa 

este înjumătățită și nu-și înțelege exilul din cea mai bună dintre lumile posibile, ceea ce conduce 
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spre prăbușirea identitară. Androginul trunchiat va avea, de-a pururi, menirea de a-și căuta 

jumătatea lipsă, esența, iar îndepărtarea senzorială, împletită cu spațiul și timpul interpuse și 

obstructive, devine cea mai cruntă pedeapsă. Cuvântările din Banchetul se mulează în jurul lui 

Eros. Acest zeu are măști adaptative și fie aduce cele mai multe binefaceri, fie are caracter dublu, 

fiind înfățișat ca un daimon. În accepțiunea lui Herbert Marcuse, Erosul necontrolat și moartea se 

împletesc.  

 Tot în acest prim capitol, realizăm o incursiune în diferite mitologii și culturi ale lumii,  

într-o schiță a reprezentărilor divinităților care sunt bisexuale sau au puterea de a procrea, cu 

multitudinea de exemple regăsite, în special, în cosmogoniile mitice. În majoritatea 

mitologiilor, zeul suprem are caracter androginic. Zeitățile despre care nu se poate afirma cu 

exactitate cărui element aparțin sunt cele ale vegetației și ale fertilității. Exemplele sunt multiple: 

Attis se naște dintr-o fecioară care l-a creat cu ajutorul unei migdale sau al unei rodii; Zeus – 

este, uneori, reprezentat ca având mamele; Aphroditos – zeița Afrodita este masculinizată în 

Cipru etc. De asemenea, sunt exemplificate divinități care oscilează între masculin și feminin: 

Pomo-Pomona, Tellus-Tellurus etc. Se manifestă zeul ambiguu
8
 prin diverse divinități: Consus-

Ops, Cacus-Caca, Liber-Libera, Faunus-Fauna, Ruminus-Rumina, Caeculus- Caecilia, cupluri 

sterile, separate în masculin și feminin. Dublul divinităților și suprapunerea se regăsesc în 

Panteonul grecesc, latin, egiptean, indian, scandinav, cultura asiro-babiloniană. Zeul Rā se 

procreează și dă naștere Cerului, Pământului, Aerului și Apei. Zeița Maat este dedublată, iar zeul 

Hapy are un caracter hermafrodit. Bisexualitatea se manifestă la o multitudine de astfel de zeități, 

în unele regiuni apar sub semnul masculinului, ca în alte zone să fie reprezentate ca feminine sau 

despre care nu se poate stabili cărui gen aparțin (câteva exemple sunt: Awonawilona, 

Sussistinako, Nzambi – zei asexuați sau bisexuali, Ahura Mazdā, Zuni, Dionysos, Adonis, Atis, 

Loki, Ymir, Othin etc.). De asemenea, în majoritatea culturilor, primul om este androgin: Adam, 

Yama, Tuisto etc. 

 Prin travestirile intersexuale și bisexualitatea divinităților se dezvoltă, în spațiul mitului și 

în derivațiile sale, ideea potrivit căreia deghizările intersexuale, frecvente din Antichitatea 

clasică, erau ocazia în care băieții purtau veșminte femeiești în riturile de trecere. Astfel de 

inversări se practicau la înmormântări și în momentele nupțiale, din dorința de recompunere 

                                                
8 Marie Delcourt, Hermaphroditos. Mituri și rituri ale bisexualității în Antichitatea clasică, traducere de Laurențiu 

Zoicaș, București, Editura Symposion, 1996, p. 52. 
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imaginativă a ființei perfecte. În Creanga de aur, James George Frazer susține că la baza orgiilor 

se află tocmai dorința individului de contopire. Riturile orgiastice sunt o necesitate la popoarele 

primitive. Prin ele se dorește fertilitatea culturilor, considerându-se că prin împreunarea pe 

pământ se realizează hierogamia dintre elementele contrare. Terra Mater sau Tellus Mater este o 

figură emblematică a procreării, ființele din interiorul său se află in illo tempore, iar femeia care 

naște pe pământ imită actul Pământului-Mamă. Tellus Mater este asexuată
9
 sau suprasexuată

10
, 

realizându-se o reactualizare a evenimentelor din illo tempore. 

 Traseul demitizării mitului androginului ne va aduce și în preajma Metamorfozelor lui 

Ovidiu, care relevă transgresiunea împlinitoare, travestirile intersexuale și metamorfozarea 

elementului masculin în substitute complementare. Unealta transformărilor este moartea, 

epicentrul devenirii și împlinirii non-diferențiatului. Poetul latin ipostaziază o multitudine de 

personaje care își schimbă condiția: Tiresias și Scython – oscilează între cele două sexe; 

Hermaphroditus – prin îmbrățișarea nimfei Salmacis se metamorfozează într-o ființă care deține 

ambele sexe; fiica lui Erysichthon – se roagă zeului Neptun să devină bărbat; Iphis – nume cu 

conotații masculine și feminine – se naște fată, dar mama sa o travestește în băiat, ca în final să 

se metamorfozeze în bărbat; Caenis – se transformă în Cynus în urma siluirii lui Neptun; Achille 

– i se prezice moartea, iar mama sa îl travestește în femeie pentru a-i schimba destinul. 

Personajele lui Ovidiu, prin metamorfozarea în floare, au șansa transgresiunilor împlinitoare: 

zambila – Hyacinthus este ucis de discul lui Phoebus; dedița, anemona – Adonis este ucis de un 

mistreț și transformat în floare de către Venus; narcisa – Narcis se îndrăgostește de Sine și 

adoarme pe marginea unei ape. 

 În cadrul capitolului inițial avem în vedere și conceptul de coincidentia oppositorum, 

care este dezvoltat din perspectiva filosofilor germani Nicolaus Cusanus și Jakob Böhme, din 

punct de vedere alchimic prin C. G. Jung și prin aspectele prezentate de Mircea Eliade în studiile 

sale de antropologie culturală. Nicolaus Cusanus, în textul Coincidentia oppositorum, prezintă o 

serie de contrarii primare: finit – infinit, ființă – neființă, în timp ce consideră că Dumnezeu este 

Adevărul Absolut, fiind deasupra tuturor contrariilor. Jakob Böhme, în Aurora sau răsăritul care 

se întrezărește, oferă o reflecție asupra pozitivului – negativului, binelui – răului, Raiului – 

Iadului, Trinității. Din punct de vedere alchimic, coincidentia oppositorum corespunde cu 

                                                
9 Mircea Eliade, Mituri, vise și mistere, traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu, București, Editura Univers 

Enciclopedic, 2008, p. 176. 
10 Ibidem, p. 176. 
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coniunctio. În Psihologie și alchimie, Studii despre reprezentările alchimice, Mysterium 

Coniunctionis, C. G. Jung îl prezintă pe Mercurius ca fiind o ființă în care sălășluiesc contrariile. 

La Mircea Eliade, în lucrările Nașteri mistice, Mefistofel și androginul, Nostalgia originilor, 

Mitul reintegrării, Tratat de istorie a religiilor etc., se subliniază nemulțumirea omului în 

privința stării actuale. Omul are nevoie de o reactualizare a unui arhetip primordial, riturile de 

trecere fiind modalități prin care se atinge totalizarea. 

 Abordarea perechilor de contrarii în alchimie ne permite să dezvăluim faptul că 

androginul este multifațetat, fiind mascat în piatra filosofală – Rebis-ul. Israel Regardie, în 

Piatra filosofală, îl prezintă pe Mercurius într-o suită de contrarii: este tată-mamă, tânăr-bătrân, 

tare-moale, viață-moarte, slab-puternic etc.
11

 Mercurius este prima materia, argintul viu, iar 

potrivit lui Hermes Trismegistul, în Tractatus Aureus, el conține originea tuturor lucrurilor: „tot 

ce caută înțelepții se află în Mercur”
12

. Natura dublă îl transformă în hermafrodit, fiind 

ouroboros, prima și ultima materia, având caracter de trickster. Un alt simbol este ouroboros-ul, 

care se devorează, se fecundează și renaște din sine. De asemenea, se regăsesc o serie de animale 

și plante cu caracter bisexual: unicornul, scarabeului unicornut, pasărea Phoenix, păunul, planta 

Mercurialis, crinul. În domeniul alchimiei se integrează și conceptul de Melyssina
13

 - serpens 

mercurialis
14

, o ființă înfățișată asemenea unei făpturi jumătate om – jumătate animal, fiind 

asociată sirenelor care aparțin domeniului Aquastrului. Apariția sa este misterioasă, fiind anima 

care sălășluiește în prima materia. Natura sa este paradisiacă deoarece îi lipsesc organele 

genitale, ceea ce o apropie de starea perechii adamice înainte de căderea în păcat. Prima cădere 

în păcat a lui Adam este somnul, teorie prezentată de Jakob Böhme. Prin somn, Adam este 

divizat și este creată Eva. În Facerea, Eva ia naștere din coasta lui Adam. În Zoharul, androginia 

lui Adam este manifestată prin faptul că acesta era asemenea ființei platoniciene. Dar, și de 

această dată, lui Adam îi este indus somnul pentru ca Eva să fie smulsă. 

 În capitolul al doilea, Mitul androginului. Replieri, asumări și câteva ipostazieri ale 

destructurării acestuia în proza europeană a sec. XX, cercetarea noastră se axează pe modul în 

                                                
11 Israel Regardie, Piatra filosofală, traducere din limba franceză de Gabriela Nica și Marius Cristian Ene, 

București, Editura Herald, 2017, p. 243. 
12 Hermes Trismegistus, Tractatus Aureus (Tratatul de aur al lui Hermes despre Piatra Filosofilor), studii 
introductive și comentarii: Margaret Atwood & Israel Regardie, traducere: Monica Medeleanu & Gabriela Nica, 

București, Editura Herald, 2016, p. 12. 
13 C. G. Jung, Opere complete 13. Studii despre reprezentările alchimice, traducere din germană de Daniela 

Ștefănescu, București, Editura Trei, 2017, p. 211. 
14 Ibidem, p. 212. 



12 

 

care cuplul potențialmente perfect este scindat de două supra-personaje  - spațialitatea și timpul - 

care au, în proza secolului XX, rolul de a fi acel altul care traumatizează perechea în formare. În 

secolul al XIX-lea, perfecțiunea androginului fusese încă reprezentată, spre exemplu prin ființa 

Séraphitüs-Séraphita din romanul fantastic Séraphita de H. de Balzac (1834). Jumătatea 

androginică, în viziunea lui Balzac, este o ființă serafică și capabilă să iubească două ființe în 

același timp, pe Wilfrid și pe Minna. Diferitele sale ipostazieri o apropie de feminin și masculin 

deopotrivă, ca în final să se dezbrace de carnal și să fie asemenea îngerilor. O altă înfățișare a 

androginului apare în L'androgyne (1891) de Joséphin Peladan. În această operă, androginul este 

apropiat de senzualitate. Însă în literatura secolului XX simbolul se degradează, omul nu mai 

rezonează cu sine și cu preajma. Omul, bolnav de maladiile timpului istoric, nu mai vede, nu mai 

aude, iar țipătul său este mut (reprezentarea perfectă fiind, desigur, tabloul lui Munch). Spațiul îl 

respinge, așezat fiind la marginea sacrului. Animus și anima nu se mai armonizează. Perfecțiunea 

se frânge.  

 Spațiul perfect fusese reprezentat de alchimistul și gnosticul din secolul al III-lea, 

Zosimos
15

 din Panopolis, prin viziunile căruia avem acces la un spațiu care permite intrarea, 

transformarea și ieșirea într-un templu fără început sau fără de sfârșit. La intrarea în templu, 

omul trebuie să sacrifice monstrul care păzește și trebuie să se jertfească pentru a fierbe și a fi 

îmbălsămat cu scopul devenirii spirituale. Gaston Bachelard, în Poetica spațiului, cristalizează 

teoria lui dincolo – dincoace, afară – înlăuntru. Spațiile închise și mici, cum ar fi: sertarul, 

cufărul, dulapul etc. îi permit ființei să se reîntoarcă la esențe, iar permanenta opoziție dintre 

exterior și interior se manifestă prin conceptele de cuib, cochilie, casă. Însă aceste proiecții ale 

imaginarului sunt distruse în secolul XX, spațiul își pierde perfecțiunea și este invadat de 

surogate. Literatura secolului XX prezintă spațiul utopic spart, descentrat sau invadat de un Altul. 

În contextul acestei discuții, am propus câteva ipostazieri ale cuplurilor ratate în câteva proze 

reprezentative: Moartea la Veneția și Muntele vrăjit – Thomas Mann, Castelul – Franz Kafka, 

Rătăcirile elevului Törless – Robert Musil, Omul fără însușiri – Robert Musil, Lupul de stepă – 

Hermann Hesse, Amantul doamnei Chatterley - D. H. Lawrence. Cadrele închise-deschise 

sugrumă perechile, în Moartea la Veneția, Tadgio este însăși molima care pătrunde în sufletul lui 

Gustav Aschenbach, boala păcatului se revarsă înspre/dinspre exterior și este acel altul care îi 

                                                
15 Marcellin Barthelot, Originile alchimiei, traducere din limba franceză: Gabriel Avram, București, Editura Herald, 

2012, p. 30. 
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conduce, pe copil și pe bătrân, reprezentări ale lui Mercurius, în moarte. În Muntele vrăjit, 

doamna Chauchat este cea care poartă molima Veneției în sine și o pulverizează asupra lui Hans 

Castorp, creând iluzia întâlnirii perfecte într-un regim compensativ. Muntele nu permite 

dăinuirea unei perechi a cărei iubire este o mască a bolii. Doar Carnavalul le permite 

personajelor să evadeze din boală și îngăduie apropierea dintre Hans Castorp și doamna 

Chauchat. Cuplul din Muntele vrăjit se consumă în nigredo, se descompune fără a înainta spre 

albedo.  Cuplul K. – Frieda din Castelul se fragmentează din cauza incapacității personajului de 

a se centra și stabiliza prin jumătatea opusă. Simbolul androginului este depistabil doar în han, în 

apropierea bucătăriei – loc al transmutației alchimice. Sfera se sparge datorită obsesiei – în mod 

constant toți doresc să ajungă la castel. Drumurile lui K. sunt cele ale eroului din Nunta chimică 

a lui Christian Rosencreutz
16

. 

 În Rătăcirile elevului Törless, tânărul se împiedică de personajul-prag Basini, personaj-

mentor și potențialitate pură, niciodată așezându-l în rost bun. Gemelaritatea din Omul fără 

însușiri permite confuzia dintre Ulrich și Agathe, ei numindu-se gemeni siamezi. Iubirea lor este 

asexuată, fiindu-și unul altuia continuare, deopotrivă fizică și spirituală. Împreună formează 

unitatea primordială, aflându-se în proximitatea hermafrodismului. În romanul Lupul de stepă de 

Hermann Hesse, incursiunea în theatrum mundi atrage devitalizarea lui Harry Haller. Cuplul 

Harry Haller-Hermina se sparge în theatrum mundi, dezvoltându-se, aici, un filon alegoric de 

excepție.  Hermina este o reprezentare a alter ego-ului său, fiind Melusina care îl atrage într-un 

Centru, într-ul loc al fierberii. Romanul Amantul doamnei Chatterley surprinde zbaterile tinerei 

femei între: asexualitate și sexualitate.  Tânăra femeie nu-și găsește împlinirea nici prin soțul său, 

Clifford, nici prin amantul său, Parkin. Elementul masculin este fragmentat în două părți, 

jumătatea este înjumătățită și doar prin cumulul celor doi doamna Chatterley are parte de o 

pseudo-reîntregire. Timpul și spațiul volatilizează iubirea și o transformă în boală sau în păcat. 

 În ultimul capitol, Proiecții ale destructurării mitului androginului în literatura română 

a secolului XX. Câteva replieri hermeneutice, abordăm mitul androginului în câteva 

reprezentări ale literaturii române din secolul XX. Ne referim, cu precădere, la reprezentări în  

care simbolul androginului este răstălmăcit, își pierde starea privilegiată, fiind distrus de 

inconsistența jumătăților care nu mai au acces spre Cunoaștere (avem în vedere abordări ale  

                                                
16 Johan Valentin Andreae, Nunta chimică a lui Christian Rosencreutz. Fama Fraternitatis, traducere, cuvânt 

introductiv și note: Marius Cristian Ene & Gabriela Nica, București, Editura Herald, 2013. 
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conceptelor de feminin, masculin, coincidentia oppositorum, Meluzină ș.a.). Optăm pentru o 

incursiune în problematica spațiului consacrat al imaginarului destrămării și propunem a analiză 

asupra modului în care atributele lui se răsfrâng asupra cuplurilor. Vizăm identificarea și 

stabilirea unei tipologii a întâlnirii, negăsirii și ratării. Elementul feminin este pierdut, anulat sau 

nu rezonează cu elementul masculin. De cele mai multe ori, femeia este prezentată din 

perspectiva bărbatului, care încearcă să-i descifreze enigma sau dorește să o transforme într-o 

păpușă. Jumătatea se înjumătățește, la rându-i, din cauza unui al treilea, a raportului existent 

între actanți, a bolii, a scindării spiritului din trupesc, a faptului că trecutul invadează prezentul. 

Când ursiții se schimbă, survine falsificarea. Centrul nu mai permite reîntregirea și respinge 

personajul aflat în fierbere. Se evidențiază femeile-iele, substitute ale Meluzinei, care au caracter 

de praesagium. 

 Povestea-cadru din Adam și Eva de Liviu Rebreanu, spre exemplu, reiterează principiile 

metempsihozei, sufletul călător dorește o contopire finală cu jumătatea sa. Moartea surpă 

reîncarnarea, pentru a le oferi completarea în cea de-a șaptea viață. Cuplul pendulează între 

început și sfârșit, cu scopul reîntregirii rotundului ființial. Permanent un altul se interpune, altul 

fiind spațiul, timpul, societatea, soțul/soția, credința, moartea, bărbații vrăjiți de frumusețea 

femeii etc. În romanele Hortensiei Papadat-Bengescu (Fecioarele despletite, Concert din muzică 

de Bach, Drumul ascuns), al treilea este cel care sparge sfericitatea. Cuplurile se frământă în boli 

ale trupului și ale spiritului, iar sufletele se materializează, devin cărnoase și supuse limitei. 

Degradarea familiei Hallipa începe din înlăuntru, Lenora purtând în sine molima Veneției. 

Secretele, spațiul și boala sunt altul care înjumătățește ființele aflate în căutarea jumătății. 

Personajele scriitoarei sunt dublu înjumătățite, ceea ce le aduce imposibilitatea de a se uni cu 

elementul contrar, din moment ce trupul este scindat de spirit.  Romanele lui Anton Holban (O 

moarte care nu dovedește nimic, Ioana, Jocurile Daniei) îl surprind pe Sandu în trei ipostaze cu 

trei femei diferite. În cuplul Sandu-Irina, raportul este de superioritate-inferioritate, în perechea 

Sandu-Irina conexiunea este una de egalitate, iar între Sandu-Dania, polaritatea se schimbă, 

Sandu este cel inferior, iar femeia superioară. Sandu are nevoie de o păpușă, pe care să o 

modeleze. O astfel de păpușă surprindem în romanul lui George Călinescu, Cartea nunții, sau în 

O casă de păpuși de Henrik Ibsen. La Mateiu I. Caragiale în Remember, Sinele lui sir Aubrey de 

Vere este divizat, anima și animus nu se armonizează, fapt ce atrage moartea ființei prinse între 

masculin și feminin. Femeia este anulată, iar travestirea lui sir Aubrey de Vere permite să iasă la 
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suprafață Melusina, serpens mercurialis. Sir Aubrey de Vere este adus lângă Dorian Gray și 

doamna Bovary, suicidul fiind calea de reîntregire după fragmentarea în viață. Prin imaginarul 

lui Max Blecher, în Inimi cicatrizate, este relevant modul în care boala trupească invadează 

sufletul. Cuplul Emanuel-Solange se curmă din cauza murdăriei trupești. Emanuel are parte de 

un exil dublu: în orașul aflat în vecinătatea mării și în propriul trup. Asemenea lui Hans Castorp, 

Emanuel are alura pacientului perfect, trupul și sufletul fiindu-i zidite. Incapabil de a mai iubi, el 

se folosește de vitalitatea femeii, ca într-un final să se simtă scârbit de sănătatea trupului ei. 

Maladivul produce încorsetarea androginului și îl atrage pe Emanuel în Nymphidida.

 Funcțiile arhetipale ale androginului sunt demitizate și remitizate la Mircea Eliade, în 

întregul operei sale fiind valorificat conceptul de coincidentia oppositorum, personajele tânjind 

după contopirea în Centru și împăcarea/armonizarea jumătăților. Ne vor sta în centrul de interes  

Șarpele, La țigănci, Maitreyi, Noaptea de Sânziene, proze în care personajele sunt însetate de 

absolut. În Șarpele, Dorina este prinsă între nunta telurică și cea celestă, între androginul de lut și 

cel serafic. Dorina luptă cu propria sa anima, Arghira având caracter de praesagium. Andronic, 

asemenea unei Melusine, o atrage pe Dorina în Centru, în mijlocul insulei ei se reîntorc la origini 

și nu se rușinează de goliciunea lor. În La țigănci, Gavrilescu fierbe în preajma Centrului, timpul 

îl respinge pentru a-l dărui morții, clipă în care se reîntregește cu Hildegard. Elsa este asemenea 

ielelor care îi dansează destinul lui Gavrilescu, fiind altul care curmă perechea Gavrilescu-

Hildegard în teluric. În romanul Maitreyi, cuplul se întregește în templul natural, fiind ridicat la 

rang de exponent cosmic, dar un altul trunchiază androginul. Noaptea de Sânziene își crește 

simbolurile sub semnul timpului și al Camerei Sambô. Personajele păcătuiesc prin renegarea 

ursiților, ei își schimbă jumătățile și își falsifică destinele, ca în final androginul să se 

reîntregească în moarte. Ileana este Meluzina care îl atrage pe Ștefan în realul său destin. El îi 

curmă Meluzinei-Ileana asexualitatea și o atrage în teluric pe cea care îi era sortită în celest și 

numai moartea reîntregește androginii: Ciru Partenie-Ioana, Ștefan Viziriu-Ileana.  

 Din perspectiva fabulosului folcloric, Meluzina și androginul le analizăm, la V. 

Voiculescu, în Lostrița și Pescarul Amin. Animalele-totem sunt similare Meluzinei, îi atrag pe 

Aliman și pe Amin spre străfundurile ființelor lor. Lostrița are caracter de praesagium, fiind 

anima care îl atrage pe Aliman într-un tărâm al muțeniei încifrate, inițiatice. Prin magie 

simpatetică, Aliman o obține pe lostrița carnală, dăruind mediului acvatic un substitut, ca în final 
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să moară în brațele idealului său. Amin este atras de către morun în mare, tărâm de sorginte 

feminină, devenind animus in anima.  

 În postmodernism, prin Mircea Cărtărescu, regăsim reprezentări ale androginului ludic 

(Mendebilul), schimbul identitar (Gemenii) și distopicul Tot (REM). În Mendebilul, androginul 

ludic se manifestă în subteran, unde Mendebilul și Iolanda se reîntorc la origini, fiind pe punctul 

de a forma androginul departe de lumea profană, în granițele jocului. Spațiul, cum se va vedea, 

este unul închis și permite transformarea. În Gemenii, schimbul identitar dintre Gina și Andrei le 

aduce moartea din incapabilitatea de a-și înțelege ființa care a cunoscut nediferențiatul. În REM, 

Nana poartă urmele travestirii intersexuale. În fața Rem-ului cuprinde totul prin sărutul oferit 

Esterei. 

 Intenția noastră nu a fost să efectuăm o cercetare exhaustivă asupra acestor repere 

axiologice și mito-simbolice largi, ci ne-am propus să analizăm modul în care mitul androginului 

se degradează în mentalul colectiv și în imaginarul literar și artistic al secolului XX, raportându-

ne la câțiva scriitori matriciali. Povestea este zdrobită într-o lume în care ființa nu mai rezonează 

cu sine sau cu preajma, tentată fiind de desemantizarea consacrată a lumii, în favoarea unei re-

semantizări grăbite, ludic-ironice sau, pur și simplu, inconsistente. Când mitul este distrus, omul 

însuși este descentrat, încearcă să evadeze din timpul istoric și să se apropie, nostalgic și iluzoriu, 

de starea privilegiată (fie ea androgin sau divinitate). Am intenționat să demonstrăm că, în 

secolul XX, destructurarea mitului androginului este generată și, paradoxal, urmată de o viziune 

aparte asupra arhetipului multiplufațetat, scriitorii părând să vadă în codurile acestui simbol o 

perfectă oglindă în care se răsfrâng mecanismele mai ample ale de-mitizării lumii și, firesc, ale 

plonjonului umanității în proximitatea constantă a profanului.  

 Seducția morții este „o formă de putere”
17

, „un seducător este un personaj care te ia 

deoparte, unul care te duce în partea în care vrea el”
18

. Moartea se metamorfozează în 

seducătorul suprem și curmă împlinirea ființială, anulează dorința. Personajele în viață eșuează și 

doar tărâmul thanatic le mai permite întâlnirea absolutului. Moartea este permanentul Altul, care 

se strecoară, scindează și distruge androginul. Societatea nu mai permite contopirea într-o iubire 

absolută, murdăria pătează interioarele, iar dragostea nu mai purifică. Ființele înjumătățite prin 

ruptura androginică se vor înjumătăți constant, spiritul este devitalizat și separat de trupesc. 

                                                
17 Gabriel Liiceanu, Despre seducție, București, Editura Humanitas, 2008, p. 11. 
18 Ibidem, p. 10. 
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 Din perspectiva celor două dimensiuni fundamentale ale existentului mitic sau concret - 

timpul și  spațiul - am accesat o plajă mai largă de ipostazieri care traumatizează, în literatura 

modernă, cuplul în formare. Henri Lefebvre, în The production of space, lansează o potențială 

punte hermeneutică, asupra căreia am stăruit îndelung în lucrarea de față: „Can the body, with its 

capacity for action, and its various energies, be said to create space? (…) there is an immediate 

relationship between the body and its space, between the body's deployment in space and its 

occupation of space. (…) each living body is space and has its space: it produces itself in space 

and it also produces that space”
19

. Actanții creează spațiul, stările sufletești se răsfrâng asupra 

cadrului și asupra sinelui. Literatura secolului XX creează cadre utopice ratate, se oferă iluzia 

unor spații perfecte (potențiale gazde pentru un virtual androgin re-împlinit), prin faptul că sunt 

purtătoare ale dublei semnificări, sunt spații deschise-închise. Dar dualitatea toposului nu 

permite armonizarea cuplurilor, androginul fiind trunchiat din pricină că spațiul și timpul 

invadează ființa, nu o susțin în căutare. Locul (el însuși un arhetip flexibil și rizomatic) seduce și 

încarcerează personajele care se consumă între înlăuntru și în afară. Anima și animus se 

răzvrătesc unul împotriva celuilalt, se izolează și refuză să mai comunice în scopul echilibrării 

ființei care tânjește spre reformarea androginului. Personajele se împiedică în spații ale non-

comunicării, prin lipsa lor de verticalitate.  

 Cercetarea noastră permite și o viitoare deschidere spre arealul artistic, pornind de la 

reprezentările lui Leonardo da Vinci, până la cele din sfera sculpturilor lui Constantin Brâncuși. 

Sculptorul român înfățișează, în Sărutul (1907), elementele contrare îmbrățișate într-un sărut. 

Trupurile stilizate frizează unicitatea din dualitate, iar confundarea se va manifesta în sculptura 

Poarta Sărutului (1938). Pe poartă, ființa devine o manifestare a non-diferențierii, fiind 

prototipul rotundului ființial. Constant, omul, prin diferite manifestări artistice, filozofice, etno-

culturale încearcă să recreeze și să recupereze perfecțiunea ființei androginice. Să fie, aceasta, 

mai mult decât „nostalgia Paradisului”? 

 

 

  

                                                
19 Henri Lefebvre, The production of space, translated by Donald Nicholson-Smith, 1991, p. 170. 

tr. n. „Poate corpul, cu capacitatea sa de acțiune și diversele sale energii, să creeze spațiul? (...) există o relație 

imediată între corp și spațiul său, între desfășurarea corpului în spațiu și ocuparea acestuia în spațiu. (...) fiecare corp 

viu este spațiu și are spațiul său: se produce el însuși în spațiu și, de asemenea, produce acel spațiu.” 
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